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wáhrleistung gilt nicht, weim der Streitfall 
iibér ein solches Recht bei einer nach den Vor- 
schriften iiber die gelenkte Wirtschaft vor 
dem Inkrafttreten dieser Verordnung gelie- 
ferten Sache binnen 6 Wochen nach dem 
Inkrafttreten dieser Verordnung bei Gericht 
anhángig gemacht wurde.

(2) Einer solchen Klage steht die rechts- 
kráftige Entscheidung, mit der die friihere 
Klage wegen Unzulassigkeit des Rechtsweges 
abgewiesen wurde, nicht im Wege.

právo při věci, dodané před účinností tohoto 
nařízení podle předpisů o řízeném hospoda­
ření, přiveden na soud do 6 neděl po účinnosti 
tohoto nařízení.

(2) Takové žalobě není na překážku pravo­
mocné rozhodnutí, kterým byla dřívější žaloba 
odmítnuta pro nepřípustnost pořadu práva.

§3.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Kraft; sie wird vom Justiz- 
minister und vom Minister fur Landwirtschaft 
im Einvernehmen mit den beteiligten Ministem 
durchgefůhrt.

§ 3.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­
šení; provedou je ministr spravedlnosti a mi­
nistr zemědělství v dohodě se zúčastněnými 
ministry.

Dr. Hácha m. p. 

Dr. Krejčí m. p.

Ježek ni. p.

Dr. Kalfus m. p.

Dr. Kapras m. p.

Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Kamenický m. p. 
Čipera m. p.

Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

Dr. Hácha v. r. 

Dr. Krejčí v. r.

Ježek v. r.

Dr. Kalfus v. r.

Dr. Kapras v. r.
Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Kamenický v. r. 
Čipera v. r.

Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

17.
Regierungsverordnung 

vom 4. Dezember 1941 
iiber die Ablieferung einiger goldenen Miinzeh 

und Medaillen.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940, V. Bl. S. 604, liber die Verlángerung 
und Abánderung einiger Bestimmungen des 
Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 15. 
Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

§ I-

(i) Eigenturner von inlándischen Gold- 
munzen, auslándisehen goldenen Handels- 
můnzen und von goldenen Medaillen, soweit 
sie Inlánder sind (§ 19, Abs. 1, der Regie­
rungsverordnung vom 23. Juni 1939, Slg. 
Nr. 155, womit eine Devisenordnung erlassen 
wird), beziehungsweise ihre gesetzlichen oder 
amtlich bestellten Vertreter, sind verpflichtet,

Vládní nařízení 
ze dne 4. prosince 1941 

o odvodu některých zlatých mincí a medailí.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se prodlu­
žuji a mění některá ustanovení ústavního zá­
kona zmocňovacího ze dne 15. prosince 1938, 
č. 330 Sb.:

§ I-
. Č ) Vlastníci tuzemských zlatých mincí, 

cizozemských zlatých mincí obchodních a zla- 
tych medailí, pokud jsou tuzemci (§ 19, odst. 1 

nařízení ze dne 23. června 1939, 
c. 155 SA, kterým se vydává devisový řád), 
po případě jejich zákonní nebo úředně zřízení 
zástupci, jsou povinni odvésti Národní bance 
pro cechy a Moravu v Praze (dále jen „Ná-
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die genasmteu Wérté nach dem Stande ani 
Tage des Inkrafttretens dieser Verordnung 
der Nationalbank fiir Bohmen und Mabren in 
Prag (weiters nur „Nationalbank”) abzu- 
liefern. Die Ablieferung hat spátestens binnen 
14 Tagen nach dem Inkrafttťeten dieser \"er- 
ordnung zu erfolgen.

(2) Die im Absatz 1 angefuhrten Werte, die 
ein Inlánder nach dem Inkrafttreten diesel 
Verordnung ohne Genehmigung der Ůber- 
wachungsstelle beim Ministerium fiir Indu­
strie, Handel und Gewerbe erwirbt, sind bin­
nen drei Tagen nach dem Erwerb der National­
bank abzuliefern.

(3) Peršonen, die ihren Wohnsitz in das In- 
land verlegen, sind gleichfalls verpflichtet, 
ihre im Absatz 1 angefuhrten Werte binnen 
10 Tagen nach dem Tage der ůbersiedlung der 
Nationalbank abzuliefern.

(i) Die Nationalbank ubernimmt die abge- 
lieferten Werte (Absatze 1 bis 8) zu den von 
ihr festgesetzten Bedingungen.

rodní banka”) uvedené hodnoty podle stavu 
v den, kdy toto nařízení nabude účinnosti. Od­
vod jest provésti nejpozději do 14 dnů po dni 
účinnosti tohoto nařízení.

(2) Hodnoty uvedené v odstavci 1, kterých 
tuzemec nabude po dni účinnosti tohoto naří­
zení bez povolení dozorčí úřadovny při mini­
sterstvu průmyslu, obchodu a živností, jest 
odvésti Národní bance do tří dnů po nabytí.

(3) Osoby, které přeloží své bydliště do tu­
zemska, jsou rovněž povinny své hodnoty, uve­
dené v odstavci 1, odvésti Národní bance do 
10 dnů po dni přesídlení.

(4) Národní banka převezme odvedené hod­
noty (odstavce 1 až 8) za podmínek jí stano­
vených.

§ 2.
(1) Der Ablieferungspflicht gemáft § 1 

unterliegen nicht:
a) im § 1, Abs. 1, angefůhrte Werte, die 

Teile von offentlichen numismatischen Samm- 
lungen, und solche, die Teile von privaten von 
der Nationalbank bereits fruher von der Ver- 
zeichnungs- und Anbotspflicht befreiten nu- 
mismátischen Sammlungen bilden,

b) jene Personeň, die nicht mehr ais eine 
ablieferungspflichtige Miinze oder Medaille be- 
sitzen.

(2) Die Nationalbank kann die im § 1, 
Abs. 1, angefuhrten Werte den ablieferungs- 
pflichtigen Personen auf Antrag belassen, so- 
fem dafúr besondere Griinde bestehen. Bis 
zur Entscheidúng der Nationalbank uber den 
Antrag auf Belassung der der Ablieferungs­
pflicht unterliegeňden Múnzen oder Medaillen 
bleiben die&e fůr die Nationalbank gebunden.

(3) uber die der Ablieferungspflicht nicht 
unterliegenden (Absatz 1) oder auf Antrag 
belassenen Můnzen oder Medaillen (Absatz 2) 
darf nur mit Genehmigung der uberwachungs- 
steile beim Ministerium fiir Industrie, Handel 
und Gewerbe verfúgt werden.

§ 2.

(i) Odvodové povinnosti podle § 1 nepod­
léhají:

a) hodnoty uvedené v § 1, odst. í, které jsou 
součástí veřejných numismatických sbírek, a 
hodnoty, které jsou součástí těch soukromých 
numismatických sbírek, jež Národní banka jiz 
dříve osvobodila od povinnosti soupisové a na­
bídkové,

b) osoby, které mají pouze jednu minci nebo 
medaili podrobenou odvodové povinnosti.

(2) Národní banka může osobám podmbe- 
ým odvodové povinnosti ponechati na žádost 
odhoty uvedené v § 1, odst. 1, jsou-h pro o 
dáštní důvody. Mince nebo medaile podro- 
ené odvodové povinnosti zůstávají pro JNa- 
>dní banku vázány, dokud nerozhodne o za­
ústi o jejich ponechání.

(3) S mincemi nebo medailemi, které nepod­
dají odvodové povinnosti (odstavec! )anebo 
teré byly na žádost ponechaný (odstavec h), 
rní se nakládati jen s povolením dozorci ura- 
ovny při ministerstvu průmyslu, obchodu a 

ivností.

§ 3.
Die von der Nationalbank zur Durchfiihrung 

dieser Verordnung erlassenen Verfúgungen 
verlautbart der Finanzminister in der Samm- 
lung der Gesetze und Verordnungen.

§ 3.
Opatření Národní banky vydaná ku provo­
ní tohoto nařízení vyhlásí ministr financi \e 
,írce zákonů a nařízení.

10*
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§4.

Straftaten entgegen dieser Verordnuug 
werden gemafJ Abschnitt V der Regierungs- 
verox-dnung Slg. Nr. 155/1939 in der Fassung 
der sie abandemden und ergánzenden Regie- 
rungsvexwdnungeň geahndet und bestraft.

§ 5.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage ihrer 

Kundmachung in Kx-aft; sie wird vom Finanz- 
minister im Einvernehmen mit den beteflig- 
ten Ministera durchgefiihrt.

§ 4.

Trestné činy proti tomuto nařízení se stíhají 
a trestají podle oddílu V vládního nařízení 
č. 155/1939 Sb. ve znění vládních nařízení je 
pozměxxujících a doplňujících.

§ 5.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­
šení; provede je ministr financí v dohodě se 
zúčastněnými ministry.

Dr. Hácha m. p. 
Dr. Krejčí m. p.

Ježek m, p.
Dr. Kalfus m. p.

Dr. Kapras m. p.
Dr, Kratochvíl m. p.

Dr. Kamenický m. p. 
Čipera m. p.

Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

Dr. Hácha v. r. 

Dr. Krejčí v. r.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r.

Dr. Kapras v. r.
Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Kamenický v. r. 
Čipera v. r.

Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

18.
Kundmachung des Finanzministers 

vom 13 Jánner 1942, 
womit eine Verfúgung der Nationalbank fiir 
Bohmen und Máhren in Prag uber die Ab- 
lieferung einiger goldenen Miinzeu und Medail- 

len verlautbart wird.

Auf Grund des § 3 der Regierungsverord- 
nung vom 4. Ďezember 1941, Slg. Nr. 17 vom 
Jahre 1942, úbei’ die Ablieferung einigei' gol­
denen Miinzen und Medaillen verlaiitban? ich 
mit Wirksamkeit vom Tage der Kundmachung 
die beigeschlossene Verfiigung der National­
bank fur Bohmen und Máhren in Prag vom 2. 
Jánner 1942.

Dr. Kalfus m. p.

Verfúgung
derNationalbankfúr Bohmen und Máhren 

in Prag
iiber die Ablieferung einiger goldenen Miinzen 

und Medaillen.

Die Nationalbank fiir Bohmen und Máhren 
in Prag bestimmt auf Grund des § 3 der Re^ 
Vdg. Slg. Nr. 17/1942:

Vyhláška ministra financí 
ze dne 13. ledna 1942, 

kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze o odvodu ně­

kterých zlatých mincí a medailí. »

Podle § 3 vládního nařízení ze dne 4. pro­
since 1941, č. 17 Sb. z roku 1942, o odvodu 
některých zlatých mincí a medailí, vyhlašuji 
s účinností ode dne vyhlášení připojené opa­
tření Národní banky pro Čechy a Moravu 
v Praze ze dne 2. ledna 1942.

Dr. Kalfus v. r.

Opatření
Národní banky pro Čechy a Moravu 

v Praze
o odvodu některých zlatých mincí a medailí*

Národní banka pro Čechy a Moravu v Praze 
stanoví podle § 3 vl. nař. č. 17/1942 Sb.:


